Cher(e)s Ami(e)s,

L’histoire a commencé il y a 8 ans, en 2009, au Tribunal International d’Opinion en soutien aux victimes de l’Agent Orange du Viet Nam. J’ai témoigné en tant que victime de la dioxine, parmi les 12 témoins venus du Viet Nam, des États Unis, de la Corée du Sud et des Philippines.

J’ai répondu après des jours de réflexions à la demande d’André Bouny et de Maître William Bourdon pour entamer une procédure contre les firmes chimiques étatsuniennes qui ont produit et fourni des défoliants à l’armée des États Unis pendant la guerre du Viet Nam. 

Pendant 6 ans, dans un silence absolu, Maître Bourdon et ses collaborateurs ont travaillé d’arrache-pied pour constituer un dossier judiciaire afin de le soumettre au Tribunal le cas échéant. Pendant 6 ans, avant d’être reconnus et soutenus, nous avons affronté beaucoup d’embûches et de difficultés avec nos avocats. De mon côté, j’ai dû subir les critiques et les accusations concernant mon identité et l’objectif du combat que je souhaitais mener au soir de ma vie. 

Au mois de Mars 2015, après la projection du film Agent Orange (AO), une bombe à retardement, un débat sur l’AO a déclenché une vague de soutiens. Ils n’étaient qu’une vingtaine, les premiers amis qui ont décidé de me soutenir très rapidement, car c’était une course contre la montre, le délai d’assignation étant au plus tard le 15 Mai (cinq ans après mon témoignage et ma déclaration en tant que victime de l’AO). Peu de personnes me connaissaient, mais en une semaine, j’ai reçu 16.000 euros sur les 35.000 euros dont nous avions besoin pour la traduction de l’Assignation, les avocats me défendant à titre gracieux.
Le 15 Mai 2015, l’Assignation a été envoyée à 26 firmes chimiques américaines ayant participé à la production de l’AO pendant la guerre du Viet Nam. C’est seulement en avril 2016 que le Tribunal d’Instance d’Evry nous a annoncé que 19 firmes parmi les 26 assignées avaient répondu à l’assignation. Je considère que ce fut une grande avancée dans mon combat. 

Depuis, 15 mois sont passés avec 8 audiences de mise en état et, à chaque audience, des incidents, des exigences déraisonnables de la part de la partie adverse. Nous progressons tout de même et chaque audience passée est pour moi, une partie gagnée.

D’une vingtaine seulement au début, nous sommes aujourd’hui des centaines de personnes, une vingtaine d’associations à nous rassembler dans un but commun : soutenir le procès portant le nom d’une seule personne : TRAN To Nga.
Que les firmes et leurs avocats le veuillent ou non, ce procès est devenu mondial et soutenu, non seulement par des Françaises et des Français, mais aussi par des personnes d’autres pays. J’ai été accueillie chaleureusement à New York par les vétérans et les victimes américaines de l’AO, j’ai été reçue par la Ministre de l’Environnement et le président de l’Assemblée Nationale luxembourgeoise. Des dons en provenance de Suisse, d’Allemagne, d’Italie, de Belgique ont été envoyés sur le compte destiné aux frais du procès. En France, un Comité de soutien incluant des dizaines d’Associations et épaulé par des individuels a été créé le 8 mai 2017 pour entreprendre des activités de soutien et de solidarité. 

Son but : rassembler l’argent (60 000 €) avant fin juin destiné aux frais de traduction en français indispensables au procès, et me représenter pendant les périodes de ma maladie. Plus de 800 exemplaires de mon livre Ma terre Empoisonnée ont été vendus en une année, sachant qu’en acquérant un livre, l’acheteur donne 5 euros de participation en soutien du procès. 
Au total, plus de 60.000 euros ont été réunis, qui permettent aujourd'hui aux avocats de pouvoir travailler à partir des traductions dont ils ont besoin pour appuyer ma défense. Mais nous devons continuer à lever des fonds car la procédure sera longue et coûteuse.
Mes cher(e)s Ami(e)s et Responsables des Associations, 

Par la présente, je voudrais exprimer ma gratitude, mes remerciements mille fois renouvelés pour votre générosité, votre bonté de cœur, votre compassion envers les 3 millions de victimes vietnamiennes intoxiqués et malades de l’AO.

Mais par notre combat, nous voudrions aussi contribuer modestement à la lutte actuelle des citoyens du monde entier contre Monsanto et les autres compagnies chimiques qui continuent de semer les maladies souvent graves et la mort avec  les pesticides, dont l’AO était l’ancêtre, et les OGM dont sa vente a permis leur développement. 
Aucun combat n’est facile, surtout un combat contre des géants criminels qui ne voudront jamais reconnaître leur crime et leurs méfaits.
En même temps que mes remerciements du plus profond de mon cœur, je voudrais vous demander une faveur : restez à mes côtés, soutenez ma lutte pour une noble cause et avançons unis ensemble dans ce combat, jusqu’à ce que les victimes de l’AO puissent voir enfin la lumière de la justice et pour qu’elles ne soient jamais pas oubliées, 

Je vous adresse mes salutations les plus chaleureuses.

Très amicalement vôtre,

TRAN To Nga

